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Įెలుగు ȎాహĮిాయ్ǻమానుల కృļి, సȏయసహకాĸాలĮో బĸీక్ǂలొ 2007 ఆగసుట్ లో Ƿరా్ రంభĶైన 

Įెలుగు ĵాȍాబోధన ఇంతవరకు Ĩాలా చకక్Ħా కొనȎాగుతుంİి. ఇపప్టివరకు 27 మంİి Įెలుగు 
ĺారు, ĮెలుĦేతరులు Įెలుగు Ĳేరుచ్కొĲాన్రు, పర్సుత్ తం ఐదుగురు Ĳేరుచ్కొంటుĲాన్రు. 
 
అĶెĸికన్ ĵాȍా బోధన పĸిĵాషలో ȇİేȌ మాతృĵాȍా వయ్వహరత్ȃన్heritage students, 

ఆంగల్ĵాȍా వయ్వహరత్ȃన్ non-heritage students అǵ అంటారు. Heritage students అంటే 
మాతృĵాȍా ĺారసతవ్ం కȃĦినĺారు అǵ అరథ్ం. Ȉĸిలో కూడ ǻనన్ ĵాȍా Ȏాథ్ ķల ĺారుĲాన్రు. 
కొంతమంİికి మాటాల్ డడం Įెలుసు కాǵ, చదవడం, ĸాయడం Įెȃయǵ ĺారు. ĺాళల్కు మాటాల్ డడం 
కొంతవరకు ĮెȃĽిĲా, ĺాళళ్కునన్పదజాల పĸిజాఞ్ నం Ĩాలా పĸిǽతం.  కొంతమంİి, కేవలం ఇİి 
Įెలుగు ĵాష అǵ మాతర్Ķ ేగుĸిత్ంచగలరు. అంతకు ǽంǩ ఏǾ Įెȃయదుĺాళళ్కు. ఇక 

ĮెలుĦేతరులోల్  కొందరు Ľింıి, కనన్డ ĵాȍా Ĳేపįాయ్లున్ంĬి వǩచ్ నĺారు. తకిక్నĺారు అĶెĸికనుల్ . 

ఇలా ǻనన్ ĵాȍా Ĳేపįాయ్లున్ంĬి వǩచ్న ĺాĸికి Įెలుగు Ĳేĸిప్ంచడం అంత సులుĺైన ȇషయం 
కాదు.  
 
Įెలుగు కాల్ సు Ƿరా్ రంభĶైన ǿదటిĸోజే ȇİాయ్రుథ్ లందĸిǵ, ĺాళళ్ ĵాȍా Ĳేపథయ్Ķేǽటి? Įెలుగు 
ఎందుకు Ĳేరుచ్కోĺాలనుకొంటుĲాన్రు? అǵ అడుగుĮాను. ȇİాయ్రుథ్ లు రకకాల కారణాల వలల్  
Ĳేరుచ్కొంటామంటారు. కొంతమంİి సంĵాషణా Ķెలకువȃన్ ĶెరుగుపరచుకోĬాǵకంటే, 
మĸికొందరు చదవడం, ĸాయడం Ĳేరుచ్కొంటాǵకంటారు. కొİిద్మంİి మాతర్ం Ȏాహితయ్ం 
చదవĬాǵకంటారు. 
 
కాబటిట్ ఇలా ǻనన్ ĵాȍా Ĳేపįాయ్లు, ǻనన్ ĵాȍా Ȏాథ్ ķలు, ǻనన్ ĵాȍాధయ్యన ఉİేద్Ļాȃన్ దృļిట్లో 
ఉంచుకొǵ Ƿాఠయ్ పర్ణాȅకను తయారుĨేసుకోĺాȃస్ వసుత్ ంİి.  
 
Įెలుగు ĵాȍా బోధనలో పర్ıానంĦా ĸెండు సమసయ్లుఎదురయాయ్ķ. ǿదటిİి Ĳేĸిప్ంచĬాǵకి 
సĸిķౖెన ĵాȍోపకరణాలు అందుబాటులో లేకǷోవడం, ĸెంĬోİి ĮెలుĦేతరులకు Įెలుగు 
బోıింĨేటపుప్డు  వĨేచ్ సమసయ్లు. 
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Ĳేడు పర్పంǪకరణ మూలంĦా అంతĸాజ్ ǴయంĦా ĵాȍాధయ్యనం ఎంĮో Ƿరా్ ıానయ్తను 
సంతĸించుకొంİి. İాǵలో ĵాగంĦాĲే ĵాȍోపకరణాలు, బోధĲాȎౌకĸాయ్లు అందుబాటులోకి 
వĨాచ్ķ. Ȏాంకేǳక ȇజాఞ్ Ĳాǵన్ ȇǵȂĦించుకొంటూ ఇంĦీల్ష్, Ĵెర్ంǩ, జపǶస్, రషయ్న్, Ȏాప్ǵష్, 

ఇలా అĲేక ĵాషలు ఆĬిȂ ȈĬిȂ Ƿాīాలు, అంతĸాజ్ ల బోధĲోపకరణాలు సమకూరుచ్కొĲాన్ķ. 

Ȉటికి సంĵాషణాతమ్క ĵాష, ĺాయ్కరణం, ఇలా రకరకాల Ƿాఠయ్ పర్ణాȅకలు, ĺాటికనుగుణĶైన 

Ȏాధనసంపǳత్  అందుబాటులో ఉĲాన్ķ. అķĮే మన కు Įెలుగులో అందుబాటులో ఉనన్ 

ĺాయ్కరణ గంįాలుర్  పĸిǽతం. గతంలో వǩచ్న ముఖయ్ గంįాలలోర్  ĳేĸోక్దĦినȇ  ǩనన్య సూĸి 

బాలĺాయ్కరణం, Ľి. ĳి. బరౌ్ న్ ĺాయ్కరణ పుసత్కం, ǽషనĸీ ఎ.హెచ్. ఆĸెడ్న్ ĺరా్ Ľిన "A progresseve 

grammar to Telugu language"లు. ఆధుǵక Įెలుగు ĵాȍాబోధనకు అనుగుణంĦా 
వǩచ్నĺాటిలో భİిర్ĸాǯకిర్షణ్మూĸిత్ Ħాĸి "A basic course in modern Telugu ", CIIL ĺారు 
పర్చుĸింǩన పĸిǽ ĸామ నరĽిం హం  Ħాĸి “An Intensive course in Telugu”, ఆĨారయ్ 
ĺెలేచ్రు Ħాĸి అముİిర్త ĺాయ్కరణ పుసత్కం.  
 
ఇపప్టి వరకు మనకు అందుబాటులో ఉనన్ గంįాలుర్  సమగంర్  కాదĲే ĨెǷాప్ȃ. ఇతర ĵాషల వలె 
మన ȇİాయ్రుథ్ లకు ఒక పర్ణాȅకాబదధ్Ķైన ĺాయ్కరణ Ƿాఠయ్ పుసత్కం ఉంĬాȃ. ఆ కొరతĨాలా ఉంİి. 
ఇకǷోĮే Ƿాఠయ్ పర్ణాȅకను Ľిదధ్ం ĨేసుకొĲేటపుప్డు Ĳేను ఎంచుకొ్నన్మాĸాగ్ లేǽటంటే, 1. Setting 

goals లǘాయ్లు ǵĸేద్ȋంచుకోవడం, 2. Selecting teaching methods బోధĲాపదధ్తుȃన్ 
ఎంచుకోవడం, 3. Teaching Telugu culture through language at elementary level 

ĵాȍాబోధన İావ్ĸా Įెలుగు సంసక్ృǳǵ పĸిచయం Ĩేయడం. 
1. Goals ఏǽటంటే సంవతస్ĸాంĮాǵకి చదవడం, ĺరా్ యడం, తపుప్లేల్ కుంĬా మాటాల్ డడ్ం 

Ĳేĸిప్ంĨాȃ. 

2. Teaching methods: బోధĲా పదధ్తులు. ȇİాయ్రుథ్ ల back ground ǵ బటిట్ బోధĲా 
పదధ్తుȃన్ ఎంచుకోవటం జĸిĦింİి.  
Ƿాఠయ్పర్ణాȅక పదధ్తులోల్  ǵĸామ్ణాతమ్క, పర్ȂĦాతమ్క, సంĵాషణాతమ్క పదద్తులǵ Ĩాలా 
రకాలుĲాన్ķ. ఎకుక్వĦా ǵĸామ్ణాతమ్క పదధ్ǳǵ అవలంǹంచడం జరుగుతుంİి. ȇİాయ్రుథ్ ల 

అవసరతను బటిట్ ఇతర  పదధ్తులను జోĬింǩ Įెలుగు బోıించడం జరుగుతుంİి. ఎకుక్వĦా 
ǵĸామ్ణాతమ్క పదధ్ǳǵ అవలంǹంచడం జరుగుతుంİి. 
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3. Teaching culture through language. పర్సుత్ తం మనకునన్İి ఒకక్ కోరుస్ మాతర్Ķ.ే 

అİి Ƿరా్ ధǽక Ȏాథ్ ķ. Ƿరా్ థǽక Ȏాథ్ ķలో సంసక్ృǳǵ బోıింĨే అవకాĻాలు తకుక్వ. కాǵ 

ĵాȍాబోధనలోǵ పర్ǳ సందĸాభ్ǵన్ ȇǵȂĦించుకొంటూ Įెలుగు సంసక్ృǳǵ పĸిచయం 
Ĩేయటం జరుగుతుంİి. 

ఉİా. సరవ్Ĳామాలు బోıింĨేటపుప్డు, మా, మన అĲేĺాటిǵ ఎలా ఉపȂĦిȎాత్ ం? Ĳా ఇలుల్ , Ĳా 
ఊరు అనం. ఎందుకంటే మనİి ఉమమ్Ĭి సమాజం.(Pluralistic society). అలాĦే 

బంధుĺాచకాȃన్ గుĸింǩ Ĩెĳేప్టపుప్డు బంధుĺాచకాȃన్ మన బంధువులకే కాకుంĬా, 
Ľేన్హితులు, ఇరుగుǷొరుగు ĺాĸికి కూĬా ĺాడĮాం. ఎందుకంటే ĳెదద్  ĺాళళ్ǵ ĳేరుĳెటిట్ ĳిȃĨే 
సంసక్ృǳ మననకు లేదు. అలాĦే మĸో ఉİాహరణ, Ľీత్ ర్ȃంగం ఏకవచĲాǵకి, నపుంసక ȃంగం 
ఏకవచĲాǵకి Įెలుగులో ĵేదం ఉండదు. ĸెంటిǵ అİి అǵ సంబోıిȎాత్ ం. ఇలాĦే పదజాలంలో 
కూĬా సంసక్ృǳǵ గూĸిచ్ Ĳేరుచ్కొĲే సందĸాభ్లు కాల్ సులో చĸిచ్ంచడం జరుగుతుంİి. ఇలాంటి 
ȇషయాȃన్ పĸిȌȃంǩనపుప్డు ĵాష సంసక్ృǳǵ ఎలా పర్ǳǹంǹసుత్ ంİో Ĳేరుచ్కోవచుచ్. ȈటిĮో 
Ƿాటు ఆయా పండుగల గుĸింǩ, జనǮవన ȇıానం గుĸింǩ (పదజాలం Ĳేరుచ్కొĲే 

సందరభ్ంలో), ఆయా కవుల గుĸింǩ Ĳేĸిప్ంచడం జరుగుతుంİి. ĵాషĮో Ƿాటు సంసక్ృǳǵ 

Ĳేరుచ్కోవĬాǵకి ȇİాయ్రుథ్ లు కూడ Ĩాల ఆసకిత్ కనుపరుȎాత్ రు. 
ముందు ĳేĸొక్నన్టుల్ Ħా ĮెలుĦేతరులకు ĮెలుగుĲేĸిప్ంచĬాǵకి తĦిన Ƿాఠయ్ పుసత్కాలు 
లేకǷోవడం సమసయ్.  
ఇక ĮెలుĦేతరులకి బోıింĨేటపుప్Ĭెదురķేయ్ పర్ıాన సమసయ్లు   
ధవ్ǵ ఉĨాచ్రణాదులోల్  సమసయ్. ఇకక్Ĭి Įెలుగు ȇİాయ్రుథ్ లకు, ముఖయ్ంĦా అĶెĸికనల్ కు త-ట, 

ద-డ ల ĵేదం Įెȃయదు. ఆంగల్ంలో retroflex మూరధ్నయ్ సవ్ĸాలు లేకǷోవడం వలన ఆ 

సమసయ్ ఎదురవుతుంİి.  
ĺాకయ్ ǵĸామ్ణ కర్మంలో ఎదురķేయ్ సమసయ్. ఇంĦీల్షులో sentence structure ĺేరుĦా ఉండటం 
వలల్  Įెలుగులో కొంĨెం కషట్పడĮారు. 
Įెలుగు సంసక్ృǳǵ Įెలుగు ĺాళుళ్ కొంతవరకు అరథ్ం Ĩేసుకోగలరు కాǵ అĶెĸికనల్ కు అİి 
పూĸిత్Ħా కొర్ తత్ . అందుకే ĺాళుళ్ Ĩాలా ఆసకిత్ కనుపరుȎాత్ రు. 
పర్ǳ కాల్ సు ĸెండు గంటలు ఉంటుంİి. కొంత Ƿాఠం, కొంత Ľేపు  పఠĲాĵాయ్సం, సంĵాషణ, ఇలా 
ఉంటుంİి. పర్ǳĺారం, quizzes, home work ఉంటుంİి. కొǵన్ కాల్ సులోల్  శర్వయ్ Ƿాīాలు 
ȇంటారు. 
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Reading practices: 
  
పర్ǳ ĽెĶెసట్రులో ఒకĸోǯ guest lecture కి కేటాķంచడం జరుగుతుంİి. ఇపప్టివరకు, ĳేĸి 

ĵాసక్ర ĸావు Ħారు, ĺేమూĸి ĸావు Ħారు, ఆవుల మంǯలతĦారుల్  వǩచ్ ఆయా అంĻాల Ǿద 

ఉపనయ్ĽింĨారు.  
ఇపప్టి వరకు Ĩాలమటుకు అనుకొనన్ లǘాయ్లు ȎాıింĨామĲే Ĩెపప్వచుచ్. Įెలుగు ఏ మాతర్ం 
పĸిచయం లేǵ ȇİాయ్రుథ్ లు అకష్ĸాలĮో ǿదలుĳెటిట్ సవ్ంతĦా ఒకటినన్ర ĽెĶెసట్రల్ లోĳే 
చదవడం, ĸాయడం, Ĳేరుచ్కొĲాన్రు, మాటాల్ డగలుగ్ తుĲాన్రుకూడ. ĺాళళ్ను చూĽేత్  Ĳాకు Ĩాలా 
సంతృĳిత్ కరంĦా, ఆనందంĦా ఉంటుంİి. 
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